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történt a Kereskedők és Kereskedő Ifjak 

kevés ember tud annyi önzetlenséggel, lel- 

ijon a város társadalmának tovább is az a lelkes 

munkájában a fiatalság nem lankadó ambi- 

Jól hallom, hogy az ajtómat verik. 

Oh, mennyi lánggal áldoztam neked! 

lóiec a, veali ) 

XIII. (X.) évfolyam. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Fél évre .. 90 Leu 

Negyed évre 45 Leu 
Egy hóra. , 15 Leu 
Hirdetés mm. 8 Leu 
Nyilttét mm. 4 Leu 

Felelős : erkesztő és kiadó: 
Kovác: U. István. 

Negyven év utá A mult vasárnapi kere.e ői közgyülés. - Megvált az elnöki tisztsé 
kereskedők egyesületének elnöke. - 

Hosszas próbálgatások után végre meg- 

Körének a közgyülése, melyen megalakult 
a tisztikar. 

Legjelentősebb mozzanata volt a mult 
vasárnapi közgyül snek mindenesetre Fejér 
Antal elnök távozása, aki közel 40 eszten- 
dőn keresztül viselte azt a tisztséget, melyet 

kiismeretességgel, lelkesedéssel betölteni, 
mint azt betöltötte városunk eme köztiszte- 
letben álló, nagymüveltségü kereskedő- 
polgára. 

És e mozzanat mellett, mint a napi ese- 
mények krónikása, nem mehetünk el a hét- 
köznapiasság blazirtságával, hanem meleg 
szeretettel köszöntjük a fávozót azzal, marad- 

munkása, ami negyven esztendőn keresztül 
volt nemcsak a kereskedők egyesületének, 
hanem ugyszólván minden intézménynek. 
Bár megrokkant testben, de lélekben és 

A régi árnyak visszajárnak. 
- Szabó Jenő költeménye. - 

A küszöbömhöz vissza visszajárnak,,. 

Rég ismerősök, régi, fényes árnyak - 
Bebocsátást kér újra mindenik. 
Egyik a fején fényes koronát hord 
s arca, mint a napsugár, ragyog. 

Valamikor a szívem értte lángolt... 
Nyiss ajtót! Én a Dicsősség vagyok! 

-.Te? - a dicsőség? Ismerős az arcod! 

leértted vívtam a gigászi harcot, 
itted virrasztám át az éjeket! 

8 ragadtál engem fényes fellegekben, 
Hol ünnepelve szent márnor logad - 
De vérző sebbel kelle megfizetnem 

ARn A LEU. 

Targul-Sacuesc (lézdivásárhely), 1926. November 14. Vasárnap. 
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egyesülve a SZÉKELY HIRLAP- 
Megjelenik minden vVasárnap reg 

KOVÁCS-HIRLAPIRODA, St Horia, Closcá si Crisan 
(volt Gábor Aron-utca) 1. szám. 

cioját hordja. Legyen az ő személye a kö- 
vetendő példa a kör további életében a 
munkára és szeretetre. 

A közgyülést egyébként mintegy 60-70 
tag előtt nyitotta meg Fejér Antal elnök, meleg 
szavakban üdvözölve a szép számban megjelen- 
teket. 

A titkár, a pénztáros, a gazda jelentései 
után elnök bejelenti, hogy a tisztikar megbiza- 
tása lejárván, ugy ő, mint tisztviselői társai a 
megbizást visszaadják a közgyülésnek, egyben kéri a közgyülést, hogy az ő személyétől tekint- 
senek el a választásnál, mert neki az elnöki tiszt- 
ség teher. A közgyülés fájdalommal veszi tudo- 
másul megmásithatatlan elhatározását és Lackó 
Ferenc tartalmas és lelkes beszéde után egy- 
hangulag örökös diszelne ké választja Fejér An- 
talt és elhatározza, hogy arcképét megfestteti és 
a Kör helyiségében helyezi el. 

Lackó Ferenc inditványára kimondja, illetve 
Bándy István és Jancsó F. Lajos volt alelnökö- 
ket egyhangulag tiszteletbeli elnökökké választja 
meg. 

A közgyülés köszönetet mond a Kör hosszu 
éven át lelkes munkát kifejtő, buzgó pénztáro- 
sának, Vertán Istvánnak is, aki szintén - hivat- 
kozva erre egyik legutóbbi választmányi ülésen 

Az egetvívó harcból már elég! 
Nem ég már értted a szívemben bánat - 
A büszke álmot elfeledte rfég.,. 
Jobb élni így a csöndes szürkeségben, 
Hol szétteríti halk szárnyát a csend - 
Leszámoltam veled örökre, régen ! 
Fárad! szívem már csak békét esengi" - 

És jő a másik... Keblén vadvirággal, 
Arca tündöklőbb, szebb a többinél; 
Ajkán a régi, epedő, sovár dal - 
Nyomában csókok halk zenéje kél. 
Eltemetett tavaszok bűvös álma 
Lágyan susogva enyeleg velem; 
Holt ifjúságom mintha visszaszállna!. ,. ,Nyísd meg! Én vagyok itt, a Szerelem 1- 
,Nem. Nem nyitom meg! Menj el, kedves árnyék ! A te sovárgott, bűvös csókodat . , . 
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„REPáTI 
... 

ÉGVÉNYES cYócYAsSvANYVIZ. 

Menj küszöbömről! N e kisérts tovább! 

zs 

gtől Fejér Antal elnök, ki közel 40 éven át volt a 
UJ elnök, uj tisztikar. 

Zaki. 

Menj, kedves áray!... Nem vágyom már utánad! 

Nyiss ajtót! Én, a Gazdagság vagyok ! 

Harminckilenc esztendő óta forgalomban, a kül- és belföldi leghiresebb orvosai által ajánlva * gyomor-, vese-, hólyagbán almaknál, valamint köszvény- és reumatizmusnál. - Lelkiismeretes, * tiszta kezelés, minden iesterséges befolyástól mentes, természetes termék. Borral vegyitve 3* kellemes izű. Kapható minden jobb vendéglőben, 

Mincsen mesterségesen szénsavvai telitve. 

46. szám. 

A SZÉKELY UJSAGOT 
néhai Molnár Emil, 

a SZÉKELY HIRLAPOT 

gel. 
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATA.L. 

Főszerkesztő : 

Dr. I. Diénes Ödön. 
zfs 

nagy elfoglaltsága miatt nem hajlandó a to- 
vábbi pénztárnokságot vállalni. 

Ezután a korelnökké felkért Fejér Antal el- 
rendeli a választást. A közgyülés kiküldi a kan- 
didáló-bizottságot, mely elkészülve a listával, 
megkezdődik a titkos szavazás. 

Külön a tisztikarra, külön a választmányra 
a két szavazatszedő-bizottság előtt. Az elnök és 
alelnökök személyénél oszlik meg különösen a 
szavazat, a listákra uj nevek kerülnek és látható 
a közgyülés arculatján, hogy mindenki érdeklő- 
déssel várja, hogy kinek a neve kerül ki győz- 
tesen az urnákká előléptetett asztalfiókokból. 

A szavazatok összeszámolása után nehány 
szótöbbséggel Jancsó F. Lajos lesz az elnök, ki 
azonban kijelenti, hogy nem vállalja az elnök- 
séget. Erre a korelnök az elnök személyére uj 
szavazást rendel el, mire a tisztikar elnökkel az 
élén igy alakul: 

Elnök lett: Itj. Dávid Antal. Alelnökök : 
Dávid Dezső és Bene Albert. Titkár: Kovács J. 
István. Pénztáros : Boldizsár Menyhért. Háznagy : 
Magyari Arnold. Jegyzők: Haydi Frigyes, Kádár 
Sándor. Ügyész: Dr. Dávid István. Ellenőrök : 
Kézsmárky József, Dobra Miklós. Számvizsgálók : 
Thier Richard, Róth Jenő, Madaras Sándor. Könyv- 
tárosok: Szikszay Béla, Balogh Lajos, Zakariás 

A régi sebek bűs emléke fáj még 
Te voltál hozzám a legmostohább! 
A legfájóbb tüskét szívembe verted, 
Éles döfése még most is gyötör - 
Te kicserélted énbennem a lelket, 
Te, édes bánat, te, fájó gyönyör! 

Miattad jártam a kalváriámat, 
Némán vonszolva bús keresztemet! 
Mosolyt hazudott arcomon a bánat, 
Amig a lelkem kínban reszketett. .. 
Oh, hagyj magamra, hagyj magamra már! 
Miért akarsz megint leverni földig? 
Elkínzott szívem végzetére vár: 
Hogy öntüzében hamvvá perzselődik 1.. . 

És harmadik árny lép a küszöbömre . , 
Leple aranyban, gyöngyökben ragyog - 
Átszól az ajtón, halk szóval köszöntve : 

füszer. és ásványviz-üzletben ! 

v 



2. oldal. 

Rendes választmányi tagok lettek: Hamat 
Zoltán, Wertán Béni, Vargha Vilmos, Constantin 
Matei, Dávid István Mihály, Finta Gy. Albert, 
Szőcs Dénes, Mágori Gyula, Szép Ödön, Miske 
Gyula, Szabó Kálmán, Bene József, Lackó Fe- 

renc, Bartalis Viktor, L. Tóth József, Mágori 
István, Bajka Antal, Megyaszai István. 

Póttagok: Nagy János, dr. Fejér Lukács, 
Antal Andor, Potocky Jenő. 

A választás eredményének a kihirdetése 
után ilj. Dávid Antal elnök, kinek a személye 
sok garanciát nyujt a békés munkálkodásra, meg- 
köszönve a bizalmat, a közgyülést bezárta. 

(-n.) 

Guillotin-nal végeznek ki Franciaországban 
egy anyést, aki megölte menyét. 
Több mint száz évvel ezelőtt, a francia for- 

radalom idején hulottak el guillotin alatt írancia 
nők fejei. Mióta azonban ujból a rendes polgári 
biróság dönt az életek felett Franciaországban, a 
guillotin éles kése még nem vágta le egyetlen 
nőnek a nyakát. A francia biróság most szakitott 
a bagyománnyal és egy hatvan éven felüli 
asszonyt, Lefebre Máriát halálra itélte. Az volt a 
büne, hogy féltékenységből agyonlőtte menyét, 
aki uj életet viselt a szive alatt. 

Franciaországean igen gyakoriak a drámai 
törvényszéki tárgyalások, de mindezek eltörpül- 
nek a Lefebre-per tárgyalásának utolsó napja 
mellett, amelyen a halálbüntetést kihirdették. Nem 
érdektelen, hogy a gyilkos anyós az utolsó pil- 
lanatig reménykedett felmentésében. Ez a téves 
hite onnan származott, hogy egyáltalában nem 
volt tudatában annak a hangulatnak, mely körü- 
lötte kialakult. Szünet közben odafordult az egyik 
csendőrhöz és igy szólt : 

- Ha az Isten is ugy akarja, minden jól 
fog végződni. Ideje már, hogy visszatérjek há- 
zamba, ahol ugyancsak poros lehet már minden, 

A védelem utolsó kisérletet tesz. Azt állitja, 
hogy az áldozat családja a per megkezdése előtt 
kétszázezer frankért hajlandó volt a polgári pertől 
elállani. A vádlott férje, akit tanunak idéznek 
meg, sértő bejelentéseket tesz a megölt asszony 
családjára, ami a hallgatóság körében nagy visz- 
szatetszést kelt. 

Gantrat ügyész vádbeszédében kivételesen 
szigorunak mutatkozik. 

- Hiába vártuk, hogy a per folyamán a 
vádlott a megbánásnak legkisebb jelét is adja. 
Ha ez megtörtént volua, bizonyára enyhül a 
hangulat és a keserü gyülölet helyett sajnálko- 

z zzyzszszzsszzszememzzzzzmgm 

Amit kivánsz, mind elhozom neked 
S nem lesz szívednek többé vágya semmi! 
Neked, szegény, csak én segíthetek 
A boldogság párnáján megpihenni !" 

- ,Eredj tovább, hivalgó, dölyfös árnyék ! 
Csábszókat ajkad hasztalan susog! 
Veled egy úton, hidd el, sohse járnék - 
Akik rád várnak, lelki koldusok ! 

Aki sebet hord kezdet óta, régtől, 
A szenvedőt kincsed se' menti meg! 
A boldogságnak drága serlegétől 
Italt nem adtál te még senkinek! - 

Utánatok még eljő Valaki, 
Akire olyan rég epedve várok! 
Ajtómat csöndben, halkan tárja ki... 
Szívem e percre, oh, beh rég sovárog ! 
És boldogan, mintha tavaszban állnék, 
A Halál előtt arcom fölragyog : 
Köszöntelek, te, rég várt, kedves árnyék! 
Vígy, vígy magaddal! A tied vagyok!" ,,, 

egy fekete bárdot. Alacsonyan és nehezen röp. 

SZÉKELY UJSAC 
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TRANSSYLVANI" 
Bank Részvénytársaság 
Alba-Iulia- Gyulafehérvár. 

Alapittatott: 1872. évben. 

iőókintézetei 

Kézdivásárhely, 
. 

Csikszereda, 

Ditró, 

Betéteket előnyös feltételek 

mellett és felmondás nélkül 

fizeti vissza. 

heszámitol: Váltókat előnyös kamattétel 
mellett. 

Átutalásokat és meghitelezéseket bár- 
hova gyorsan teljesit elő- 
nyös jutalékért. 

Képviseli: a ,„Gazdák" Általános Biz- 
tositó Részvénytársaságot. 

zás költözött volna a szivekbe. Ami az áldozat 
férjét illeti, nem tudom eléggé elitélni, hogy ha- 
zudott, csakhogy anyja bünét enyhitse. Nem le- 
het neki azt sem megbocsájtani, hogy a drámá- 
val szemben szinte bivatalos hidegséget tanusi- 
tott. A fiu azonban elveszi méltó büntetését. Élete 
végéig küzködnie kell lékiismeretével, amelynek 
vádoló szavát el nem csitithatja. 

A bizonyitási eljárás betejeztével az elnök 
megkérdezi a vádlottól, van.e valami mondani- 
valója? Ez halkan és szaggatottan igy felel : 

- Nagyon sajnálom az esetet és bocsána- 
tot kérek az áldozat családjától. 

Az esküdtek visszavonulnak. Az elnök tu- 
datja velük, hogy a vádlott nem itélhető el kény- 
szermunkára, mert tulhaladta a hatvan évet. Egy 
negyedóra mulva az esküdtek ujból megjelennek 
és arra a kérdésre, vajjon a vádlott beszámitható 
állapotban és előre megfontolt szándékkal gyil- 
kolt-e, igennel felelnek. Ennek következtében a 
biróság halálra itéli a vádlottat. Az elnök a szo- 
káshoz hiven kijelenti, hogy Lefebre Máriának 
Löle városának főterén le fogják vágni a fejét. 

A bosszu 
A sárga ég peremén fekete felhők torlód- 

tak. Még tömörek voltak, mint az éj, de ideges 
szagukkal már sejtették a gyilkos villámot, mely 
meghasitja majd méhüket. 

A komor, sötét ember lomha mozdulatlan- 
sággal bámult a felhőkbe. Abd el Krim volt ő, a 
véresen legázolt, letaposott kabilok feje, most 
aranytálcán, élettelenül, itt, e kedves és jelenték- 
telen, kétségbeejtően derüs, átkozottan csöndes 
és tébolyitóan egyhangu Reunion szigetén. Nézte 
a felhőket, bevágva mellébe busan szakállát, mint 

ködtek most gondolatai, fejét kinzóan feszitette 
egy gondolat. 

- Megjön-e vajjon? És milyen lesz? 
Olyan-e, mint lennie kell vagy ez a nagy, ulolsó 
csapás sem maradhat el?... 

Csak állt a parton, nézte az eget és vizet. 
Egy barnaképü, fiatal nő szaladt ki most a 

házból, élénken kiabálva. Abd el Ktim meg sem 
fordult, 

1926. november 14. 

- Uram! Uram! - kereste a hivó szó 
mne és arra, mig meg nem látta gazdája a töő- 

möőr, szögletes alakot, belevágva az ég sárga-fe. 
kele hátterébe. 

- Uram - mondta a fiatal nő lihegve - 
ha kegyeskednél lépteidet odaforditani, a ház felé, 
A kicsi megérkezett. 

Abd el Krim szótlanul nézett le a földig 
hajolt alakra. Szótlanul, de szeme most olyan 
volt, mint az éj. Fehérje vészesen sárga, feketé- 
jének ölében kegyetlen villanások bujlak. 

Hatalmas melle megemelkedett. 
- Nos? - kérdezte végül nehezen és 

rekedten. 
- Fiu, uram, fiu, - sultogta az asszony. 
Olyan gyorsan, hogy szinte meglepő volt: 

megfordult a robusztus test. Saruja csikorgott a 
meszes kavicson. Sietett. Az asszony lelkendezve 
és pihegve futott mellette, ugy értek fel a házba. 
Hol? - kérdezte kurtán és bedöngött 

a szobába. 
A bágyadt anya csendes, halódó mosollyal 

feküdt a kereveten és a kis fakádban, most fü- 
röszlötték első vékonyka sikolya közben Abd el 
Krim fiát. 

Lenézett a gyermekre, a szeme megvillant 
s aztán félretolta a két sürgő bábát. Felkapta a 
csecsemőt, a lágy, finom testet és kisietett a szo- 
bából. Kint akkor dördült elsőt a vihar. 

Abd el Krim megvetette a lábát és magasra 
tartotta a fiut az égnek. 

- Hallod - bődült el fájdalmas basszusa 
- hallod ezt? Legyél fakó villám, mely öl. Le- 
gyél fekete felhő, mely lezudul. Legyél esőcsepp, 
mely hatalmas és szivós. Legyél elérhetetlen, 
mint az ég a felhők felett. Legyél tenger, mely- 
nek ereje rettentő. Legyél szikla, mely tür és 
nem enged. 

Egyik karjába fogta a gyermeket, a másikat 
egy éles kaviccsal megvérezte, a vérrel megkente 
a sivalkodó fiu homlokát: 

- És legyél vér - orditotta bele a zugó 
viharba - mely elcsurran és örökké él és fojtsd 
magadba vagy ellenségedet vagy népedet. 

Európai szemnek talán egy kicsit teatrális 
jelenet volt. De Abd el Krim egyedül volt a ten- 
gerparton Istenével, bosszujával és fiával. 

(1. 11i) 

HIREK. 
- Szabó Jenő nevetőestélye. Szabó Je- 

nőnek, az illusztris székely poétának estélye vég- 
leges megállapitás szerint december hó 7-én lesz. 
Az estély műsorát a költő két bohózatszerü na- 
gyobb szabásu szinpadi tréfája fogja kitölteni s 
előre láthatólag ezek a kedves bohóságok nagy 
élvezetet fognak nyujtani közönségünknek, mely 
már évek óta megszokta, hogy a Szabó Jenő 
estélyei magas szinvonalon állanak. Közönségünk 
minél szélesebbkörü érdeklődését ezuton is föl- 
hivjuk a költő vállalkozása iránt. 

- Megüresedett a zabolal lelkészség. Dr. 
Szemethy Gézát, a zabolai ref. egyházközség ki- 
váló képességü lelkipásztorát, az ismert nevü 
zeneszerzőt Aradmegyébe Borosjenőre papnak 
választották. 

- Nagybánya is amerikal kölcsönt vesz 
fel. Attól az angol-amerikai pénzcsoporttól, mely- 
nek képviseletében Mr. Gihl londoni bankár most 
Erdélyben tartózkodik, Nagybánya városa is köl- 
csönajánlatot kapott a napokban. Az ajánlat egy 
körülbelül 60-65 millió leunyi kölcsönösszegre 
szól, mely 25 év alatt volna letörlesztendő hét 

és fél százalékos kamat mellett s amelynek köt- 
vényeit 87-es árfolyamon bocsájtanak ki. 
(') A francia tanfolyamra jelentkezéseket 

elfogad a Kovács-hirlapiroda, 
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(') Morvay Margit dalestélye. Morvay 

Margit urnő, milanói hangverseny énekesnő f. 
h ó20-ikán este fél 9 órai kezdettel a ,„Vigadó" 
nagytermében hangversenyt rendez. Müsor: 1. 
Martini: Plaisir d'Amour. Pergolesi: Se tu mami. 
2. Lavotta: Valahol messze. Bokrétáti kötötten. 3. 
Hope: A little Coon. Such a Little Fellow. 4. 

Magyar népdalok. - Szünet. - 5. G. Recli: 
Bergerette. Puccini: Bohéme. 6. Schumann: Der 
ussbaum, Neville: One Spring Morning. 7. Ma- 
yar műdalok. 8. Leoncavallo: Mattinata. Zon- 
orán kiséri: Geréb Margit urnő. A müsor na- 
yon élvezetesnek igérkezik, változatosságánál 
ogva mindenki megtalálja a neki tetszőt és el- 
árjuk, hogy várcsun! muzsikakedvelő közönsége 
em fog ezen igazán "edves estélyről elmaradnui 
- Képkiállitás. Gödri Ferenc és Pokorny 

László rajztanárok együttes képkiállitást ren- 
eznek városunkban e hó 30-án; december 1- 
-3-án. Képkiállitásra már most ielhivjuk mü- 
nő közönségünket, különösen azokat, akik ka- 
ácsonyi meglepetésül műüvészi festményekkel 
karnak kedveskedni hozzátartozójuknak. 

(') Főző-tanfolyana. Czelnay Eszter okl. 
nitónő 1926. november 20-tól 1926. december 
ig (4 hét) főző-tanfolyamot nyit, melyen be- 
nitásra kerülnek: cukrászat, hideg előételek, 

eleg ételekből egycs különlegességek stb. Tan- 
ii 1000 leu, melyből 1/. rész előre befizetendő 

2 Agrár Takarékpénztár r. t. fiókintézeténél. A 
nfolyamra jelentkezni lehet a Kovács-hirlapiro- 

ában kitett iven. 

- Egy veterán tanitó halála. Ősi székely 
apu tárva-nyitva, fehérre meszelt tornácos ház 
jtói fölött gyászlepel, az utcán bánatos arcu fér- 
ak, asszonyok serege, iskolásgyermekek sorfala, 
kapufélfája mellett öreg szomorutzfa, amely 
lőre nyult, csupasz ágait busan, némán eresz- 
lle le az udvar közepére kitett koporsóra. Csen- 
s némaság... csak az elfojtott sziv fel-feltörő 

okogását, a részvélkönnyek csillogását hallani 
látni jelképeül a mérhetetlen gyásznak, amely 
hó 7-én Osdola község minden rendü és rangu 
kójánál megnyilvánult Kovács Lajos ny. áll. 
lisk. tanitó halálával, ki 61 éves korában 41 
i tanitói szolgálattal vált meg e földi éleltől, A 

omoruság gyászfátyola mellett jól esett látni te- 
fetésén a megnyilvánult részvétet a lakosság, 

itványai, kartársai, barátai és ismerősei részé- 
, kik a közeli és távoli falvakból összegyültek. 

gyászszertartást Baka János plébános könnye- 
megható beszéddel vezette be, méltatva bol- 

"eultnak érdemeit. Koporsóját tanitótársai vitték 
rjához, hol az iskolásgyermekek nevében egy 
Mány, az ifjuság nevében egy ifju mondott 
enhozzádat szeretelt tanitójának. Végül Bódi 
Wenc kővári tanitó megható bucsubeszéddel 
Wentálta el az igazi kartársat, kiemelve a tani- 
i pálya magasztosságát és az elhunytnak gond- 
hes szenvedését. Kovács Lajos egy igazi nép- 
ütó volt s mint ilyen bár 2 éve nyugállo- 
inyba helyeztetett, a jól megérdemlett nyugdi. 
lnem élvezhette, ami miatt sokat kellett nél- 
öznie, Betegségében szükös anyagi helyzete 
itt nem részesülhetett kellő orvosi kezelésben 
Mnek hiánya is okozta váratlan elhunytát. 

! 

- Elvették a kolozsvári minoriták tem- 
plomát. Megható egyházi ünnepségnek volt szin- 
helye mult vasárnap a kolozsvári minoerita tem- 
plom. Amint ismeretes, ezt a szép barokk izlésü 
öreg templomot, mely a kolozsvári magyar tár- 
sadalomnak kedves ájtatoskodó helye volt, a ko- 
lozsvári görög katholikusoknak fáradhatatlan után- 
járása és intrikáinak eredményeképpen a pápa 
még az elmult esztendőben a balázsialvi görög- 
katholikus érsekségnek adományozta. Az adomá- 
nyozás végrehajtására most érkezett meg a szent- 
széki utasitás és a magyar minorita alyák vasár- 
nap miséztek utoljára ősi templomukban, amelyet 
amint azt a sirfeliratok s az üvegfestéses ablakok 
nevei is bizonyítják, magyar hivek kegyes ado- 
mányaiból épitettek. A bucsuzó istentiszteletet a 
kolozsvári magyar katholikus társadalom óriási 
érdeklődése melleit tartották meg vasárnap dél- 
előtt. Az ünnepi nagymisét dr. Szikra Lénárd 
minorita háztőnök tartotta. Amikor a házlőnőök a 
mise közben az evangélium elolvasása ulán tel- 
jes ornátusban az áldozó-paphoz lépett s szent- 
beszédét remegő hangon annak a bejelentésével 
kezdette meg, hogy a pápa parancsára a magyar 
minoriták elhagyják Kolozsvárt, ahol háromszáz 
esztendőnél régebben teljesitették kötelességüket, 
a templomi közönség, mint egyetlen ember ful- 
dokló zokogásban tört ki. Mintha lemetésen let- 
tek volna: sz asszonyok s gyermekek zsebken- 
dőikkel takarták el könnyező szomoruságukat, a 
lérfiak pedig azzal a merev arccal néztek a sem- 
mibe, amelyet a fájdalom kitörésének utjába szok- 
tak állitani, S valóban temetés is volt ez az el- 
mult vasárnapi istentisztelet: a magyar szót te- 
mette ebben a templomban a kolozsvári magyar 
katholikus társadalom. 

- Jubiláló tüzoltóegylet. Tegnapelőtt ün- 
nepelte meg az Önk. Tüzoltó Egylet fennállásának 
50 éves jubileumát. A csendben lefolyt ünnepségtől 
beérkezett cikket jövő számunkban hozzuk. 

- Medgyaszay Vilma-est. Intelligens, meg- 
értő közönség előtt folyt le Medgyaszay Vilma chan- 
son estélye. A kiváló művésznő előadásának vará 
zsát mi sem bizonyitja hatásosabban, minthogy a 
közönség alig akart távozni. 

Városi mozgó. 
Kőszivü demon. - Aranyhajsza, Bünös város. 

Nov. 17-18. Szerdán és csütörtökön kerül 
bemutatásra Kőszivű demon, 7 felvonásban, mo- 
dern dráma. Főszereplők a filmművészet leghiresebb 
képviselői. 

Nov. 20-21. Szombaton és vasárnap jön: 
Aranyhajsza, Bünös város, 11 felvonás, izgalmas 
dráma korunk pénzszomja világából. Főszereplők a 

leghiresebb filmművészek és filmművésznék. 
Vasárnap délután 5 órakor előadás! 

Nyilttér.") 
Nyilatkozat. 

Felelve Baloga Mózesnek a Székely Ujság 
nov. 7-iki számában megjelent nyilatkozatára ki 
jelentem, hogy érettem semmi néven nevezendő 
felelősséget nem kell Baloga Mózes vállaljon, 
elég ha én ezelőtt 24 évvel egy életre szóló fe- 
lelősséget vállaltam érette, akkor, mikor őt egy 
szál ruhába magamhoz vettem és embert csinál- 
tam belőle. 

lagó és ingatlan vagyonomat most is jog- 
talanul birlalja. 

Mindazokat, akik férjemnél lévő ingósá- 
gaimra és ingatianaimra vele vagyonátruházási 
szerződést köinek - mint rosszhiszemi szerző- 
ket fogom perelni. 

Kézdivásárhely, 1926. nov. 8-án. 

Balogh Mózesné 
Imreh Ilona. 

*) E rovatban foglaltakért sem a szerk., sem a kladó- 
hivatal nem vállal felelősséget. 

Ha te is azt akarod barátom, hogy az órád 
pondtosan járjon, vidd el 

Kovács Lázár 
órás és ékszerészhez, 

Vasut-utca 21. sz., a kórházzal szemben. 

Nagy választék fali, ébresztő-, zseb- 
órákban, pontosan kiszabályozva, minden- 
féle fémben; továbbá szép fazonu, 14 ka- 
rátos arany jegy- és kövesgyürükben, va- 
lamint divatos, 14 karátos fülbevalókban, 
gyermekek részére is. Leszállitott árak! 
Olcsó, finom, modern szemüvegekben 

szintén nagy választék, melyeket orvosi re- 
ceptre is készítek. 

Órák, ékszerek, szemüvegek javitásánál 400/ 
engedmény. 

Tört aranyal, ezüstöt, valamint régi pénze- 

ket napi áron veszek. 

Hirdetés az üz 
a Csakis saját készitményi 

let lelke! 
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Vigyázzon minden Igaz székely doktor, 
El ne mulassza egyik se, hogy föl ne keressen 
szédságába, a két feszület között, a Kantába lett áthelyezve. 

ugyszintén mindenfajta javitás azonnal e Elvállalok valamint mindennemü cipőfelsőrészt 
sőrészt a legolcsóbb árban. 

uj üzletemben, 

ügyvéd és lelkialya, szaktárs, helyi és vidéki cipész, 
mely a régi Zsigmond-féle házba, Török-sörgyár szom- 

Tegyen megrendelést bármilyen fájós és tyukszemes lábra, 
Ikészül. Olcsó és jó munkal! 

ugy vidékre, mint helyben és pedig: tucatos, páros és mérték utáni fel- - Raktáron van mindenfajta kész cipő és felsőrész. 
B. pártfogást kér: s zőcs J ános, cipész. 

Mit ér a pénz s a Fiat-autó, 
Ha szük cipőt s tyukszemet hord. 

csizmadia cimbora ! 
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SZEKELY UJSAG 1926. november 14. 
4. oldal. 

Ejnye. 
A ftanitó megkérdi az iskolában Mórickát : 
- Mondd meg fiacskám, mennyiben jártak 

el Jákob fiai helytelenül, amikor eladták fivérü- 

ket, Józsefet? 

Móricka azonnal rávágja a választ: 
- Abban, hogy tul olcsón adták el! 

" 

A fiatalember kimentia fiatal leányt a folyó 
hullámaiból. 

A folyó partján áll az apa, aki meghatottan 
kérdi leánya megmentőjétől : 

- Mit kivánsz, leányom kezét vagy egy- 
millió leut? 

Az ifju praktikus ember volt s igy elmél- 
kedett magában : 

- Ha a leányt választom, a milliót is meg- 
kapom. 

Hangosan szólt tehát : 

- Leányodat választom. 
És felelé az atya: 
- Szerencséd van. Mert egymillió leum 

ugy sines. 

RNegény-esarnok. 

Tatárok. 
Irta: Palugyay Zoltán. 

A népek összeszaladtak, mert hire jött már 
az érkezőknek. 

Alig kanyarodiak be a királyi lakás elé, 
mikor egy lány szaladt elibük s örömsikoltva 
borult az éppen leszálló Erzsike nyakába. 

- Ikul - kiáltotta Erzsike, mire a nagy- 
asszony is fürgén ugrott le a magas szekérről s 
könnyek közt csókolták, becézték a lánykát. 

Ezalatt sokan jöttek üdvözlésükre. 
A lovagot majdnem mindenki ismerte, sok 

jó cimbora is akadt, akik örömmel pártfogolták 
a királynál. 

Amig Ajtony ispán özvegye s lányáról Iku 
gondoskodott, a lovag rögtön jelentkezett az or- 
szágbirónál, ki a király elé vezette. 

Fulkó térdet hajtott s néhány szóval kérte 
a király kegyelmét. 

IV Béla kezét nyujtotta a lovagnak s nem- 
csak kegyelmét, de jóindulatát is igérte neki s 
egyben felszólitotta, vegyen méltó részt az el- 
pusztitott ország ujraépitésében. 

A lovag megindulva köszönte meg a király 
kegyét s örömmel vállalta a tisztségeket, melyek- 
kel a király megbizta. 

A királyi udvarban a borzalmas korszak 
után béke, egyetértés uralkodott, mindenki előtt 
egy cél lebegett: az országot ujra feltámasztani. 

A lovag Boda meghivását fogadta el s a 
nagy Ajtony-ház alsó termében lakott Bodával. 

Erzsike boldog volt s csak az alkalmas 
időpontot várták, hogy nyilvánosságra hozzák 
mátkaságukat. 

A sorsutak csendesen várták az együttjáró- 
kat, mikor egy váratlan csemény egy csapással 
szétzuzta a boldog várás nyugalmas csendjét. 

XXVII. fejezet. 

A város felé csillag-világosan, csendben 
borult az álomszavu szerelmes éjtszaka. 

Néha végigkongott az alabárdos őrség egy- 
hangu lépése. 

A királyi lakással szomszédos házban a ké- 
sei időben égtek a mártott gyertyák. Ajtony is- 
pán lányának udvarlására sokan voltak előkelő 
urak. 

Számos szép asszonyi népek is gyültek, 
sok sirás, nevetés, elbeszélés a most mult ret- 
tentő időkről, egybefonódott a fiatal szemek hor- 
gas egymásba nézésével, a szivek halk, dobbanó 
meséjével. 

Iku esküvőjének néztek elébe, a király nász- 
pénzül fönt a Vág-völgyén szép uradalmat adott 
az elárvult lánykának. A fiatal Boda iránt sem 
maradt hálátlan. Az elpusztitott birtokai helyett 
fönt a rohacskai vár erdős környékén s a termé- 
keny vágvölgyi itt-ott mocsaras sikságon sok 
szép földet s erdőt adományozott neki. 

Iku és Boda két sziv kétkedésmentes, tiszta 
szerelmével várták a közeli esküvőt. 

Iku Bodától értesült Erzsike s Fulkó sze- 
relméről s lányos hévvel, odaadással igyekezett 
utjukat egyengetni, hiszen olyan kimondhatatlan 
hálás volt a lovagnak Boda megmentéseért. 

Most, hogy a királyi kegyelem felemelte 
Fulkót az ország elsőközé, csendes boldogság 
álmodott a fiatalok szivében, aranynapokról a 
napsugárban uszó jövőről. 

Az udvarnál azonban senki sem tudott Er- 
zsike s a lovag dolgáról s a számos nemesi ifi- 
jak ugyancsak buzgolkodtak Erzsike körül. 

Erzsikének a hosszu, csendes téli napok 
után, bár a szive minden vágyával szerette a lo- 
vagot, jól esett a mozgalmas udvari élet, női 
hiuságának hizelgett a hódolat, mivel az ilju ne- 
mesi urak elhalmozták. 

Mihály, Éliás fia, deli gazdag legény for- 
golódott legtöbbet a lányka körül. 

Mihályt ugyan nem nagy vitéznek ismerték, 
de származása, gazdagsága, szépen ápolt haja és 
bajusza miatt az udvar hölgyei elnézték ezt s va- 
lamint nem tulságosan éles eszét. 

Hetykén, fitymáló szájjal ült most is Erzsike 
mellett, aki ingerkedő szóval tréfálta. 

Erzsike láíta, hogy sokan barátnői közül 
irigykednek rá Mihály miatt s azért talán vala- 
míivel barátságosabb volt vele, mint a többi ne- 
mesi urfiakkal. 

A lovag résztvelt a királyi tanácskozásokon, 
az elpusztult országot ujra kellett épiteni s min- 
den erős karra, eszes tanácsra szükség volt, igy 
alig találkozott Erzsikével néhány rövid percre 
naponként. Az ország java emb rei nem törőd- 
hettek most annyit az asszonyi néppel, még ha 
ugy vágytak is szerelmes szivvel, mint Fulkó lo- 
vag. Igy nem látta Mihály széptevését, bizalmas 
udvarlását. 

A göncölrudja magasabbra fordult, a csen- 
des éjtszakából behallatszott a világos vidám te- 
rembe a toronyőr éjféli kürtszava. A társaság bu- 
csuzkodott s nemsokára messziről csendült a tá- 
vozók halk nevetése, csendesülő szava. 

Erzsike Ikuval felment, elköszönve a nagy- 
asszonytól az ágyas szobájukba. 

Az alsó nagyteremből azonban alig értek 
föl, léptek nesze suhant s Boda alakja jelent 
meg a lépcső alján, éppen akkor jött a királyi 
szolgálatból. 

Iku gyorsan megcsókolta Erzsikét s lesza- 
ladt Boda elébe, nyakába ugrott, becézte s csó- 
kolta. Majd gyorsan kifordult a kamarák felé, 
hogy étellel, itallal lássa el. 

Erzsike szomoru szivvel nézte őket s Ful- 
kóra gondolt, akire egész este várt hiába. 

Belépett a szobába, lebontotta a haját s 
lassan, elgondolkozva fésülni kezdte. 

A torkát sirás szorongatta, vágyott vissza a 
télbe, a magányba, amikor a lovag csak az övé 
volt. 

- Miért nem jössz most, én édes egyet- 
len szivem, talán nem is szeret már! - sóhaj- 
totta, a következő pillanatban ijedten ugrott föl: 
előtte állt Mihály, hizelgő szóval igyekezett ma- 
gához ölelni a lánykát. 

Erzsike szinte megnémulva, a méltatlanko- 
dás s a meglepetéstől meredt a betolakodóra. 

- Hogy merészeltél idejönni? - kérdezte 
felcsattanó haraggal, leküzdve pillanatnyi ijedt- 
ségét s eltaszitva magától a férfit. 

- Ugyan, édes Erzsike leányasszony, ne 
is mondja, hiszen örül nekem, hallottam, hogy 
sóhajtott egy pillanattal előbb. 

Erzsikének szinte nevethetnékje támadt e 
szavakra, de átvillant az agyán a gondolat, mi 
lesz, ha meglátja valaki Mihályt. 

- Alávaló, nem nemes mber vagy! Ta- 
karodj azonnal! - kiáltott Mihályra. 

Mihály fölényesen neveteti, az ajtóra rá- 
tolta az erős reteszt s hirtelen megkapva Er- 
zsike karját, magához rántotta a lányt, miközben 
nevetve mondta: 

- A csókodért jöttem, ne tagadd, ugy is 
szeretsz! 

Erzsike kétségbeesetten védekezett a férfi 
ellen s midőn látta, hogy ereje elhagyja, sikoltva 
kiáltotta Fulkót segitségül. 

Mihály rátapasztotta a baltenyerét a lányka 
ajkára, jobbjával leszakitotta a patyolat ingvállat. 

Erzsike végső erejét megfeszitve, tetépte a 
férfi tenyerét a szájáról és rettenetes sikoltása 
hasitott bele a ház csöndjébe. 

(Folyt. köv.) 

ai 

Ha már mindenütt hiába kereste 
az Önnek szükséges zenemüvet, ren- 
delje meg az ország legnagyobb szak- 
üzletében, MORAVETZ zenemükeres- 
kedésétől, Timisoara s a legrövidebb 
időn belül kézhez kapja. Jegyzék ingyen, 

kármllyen nyomtatványt 

gyorsan és olcsón szállit ; 

István 
könyvnyomdája 
Kézdivásárhelyt 

Kovács Arpád [ 
illatszertára 

Kézdivásárhely (Bene A. szemben.) 

Kitünő beszerzési forrás! 
Illatszerek, fésü-, gummi-, keleáruk, 
zseblámpák és elemek, betegápolási-, 
fényképészeti- és toalettcikkek, gyógy 
és pipereszappanok, gyapju-, pa- 
mutfestékek, olajok stb. 

Cimexol poloskairtó nagyban és kicsinyben ! 
Nitro perdenol rozsdamentesitő fegyverolaj 

Háromszéki egyedárusitása. 

a Denaturált- 920p-o0s! a pDenaturált-szesz p-os 

APRÓHIRDETÉSE 
La. . . 2 gyakorlott nőiésférfi mun- 

ká t valamint egy 4 középiskolát, egy 4 elemi 
S ) osztályt végzett fiut tanoncoknak, egy leányt 

cipőfelsőrész készitéshez azonnal felveszek. Szőcs 
János cipész, Kanta-utca, a régi Zsigmond-féle ház. 

A n. é. hölgyközönségnek b. tudomására hozom, 
hogy mint klinikai okl. szülésznő Marosvásár- 
helyről átköltözvén Kézdivásárhelyre, hivatásomat 
továbbra is folytatom. Kérem a m. t. hölgyközönség 

szives pártfogását. - Alázatos tisztelettel : 

Nagy Sándorné, okl. klinikai szülésznő. 
(Lakásom Vasut-utcában, a Földi butorraktár melletti utcában.) 

Közhirré teszem, hogy Kéz- 
H i rd etm én y s divásárhelyi Takarékpénztár 
ügyfelem megbizásaból 2 drb. aranygyürüt és egy 
használt, de javitható, 15-ös modellű Yost irógépet, 
melyek kézizálogul lettek letéve, ügyfelem követelé: 
sének kielégitése céljából 1926. dec. 2-án d. e. 9 
órakor a Kézdivásárhelyi Takarékpénztár helyiségé- 
ben iartandó nyilvános árverésen a legtöbbet igérő- 
nek közjegyző jelenlétében eladok. Kézdivásárhely, 

1926. nov. S. Dr. I. Diénes Jenő, ügyvéd. 

Üzletáthelyezés. 
kefekötő-mühelyemet 

áthelyeztem lakásomra: 12. udvartér, 4. sz. alá, 
a régi Boros-féle házba. Kérve a további b. párt- 

Értesitem a m. tisz- 
telt vevőimet, hogy 

Nyomatott Turóczi Isíván könyvnyomdájában TargulrScuese (Kézdivásárhely.) 
. 

fogást, tisztelettel: Kökössy Pál, kefekötő. * 
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